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AVIS 50.371/4 
DU 24 OCTOBRE 2011 

 
DE LA SECTION DE LÉGISLATION 

DU CONSEIL D’ÉTAT 
--------------------- 

 
 
 

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, quatrième chambre, saisi par le 
Secrétaire d'État à la Politique de migration et d'asile, adjoint à la Ministre chargée de la 
Politique de migration et d'asile, et en ce qui concerne la Coordination de la Politique de 
migration et d'asile, adjoint au Premier Ministre et le Secrétaire d'État à l'Intégration sociale et 
à la Lutte contre la pauvreté, adjoint à la Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, chargée de l'Intégration sociale, le 26 septembre 2011, d’une demande d’avis, dans 
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers et modifiant la 
loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories 
d’étrangers », a donné l’avis suivant : 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 
2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des 
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

 
Sur ces trois points, l’avant-projet appelle l’observation suivante. 
 

 La version néerlandaise de l’article 54, § 1er, alinéa 2, en projet (article 2 de 
l’avant-projet) serait mieux rédigé comme suit :  

 
 « In het eerste lid worden niet bedoeld de beslissingen in verband met het 
bepalen van de Staat die verantwoordelijk is voor het behandelen van de asielaanvraag ». 

 
  Dans la même disposition en projet, il y a lieu d’écrire « la détermination de 
l’État responsable de l’examen de la demande d’asile » à l’instar de la version néerlandaise. 
 
 

-----------  
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 La chambre était composée de 
 
Messieurs P. LIÉNARDY, président de chambre, 

 J. JAUMOTTE, 
 L. DETROUX, 
 
 Y. DE CORDT, 
 

conseillers d’État, 
 
assesseur de la section de législation, 

Madame C. GIGOT, greffier.
 
 
 

Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur. 
 
 

LE GREFFIER 
 
 
 
 
 
 
 
 

C. GIGOT 

LE PRÉSIDENT 
 
 
 
 
 
 
 
 

P. LIÉNARDY 
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ADVIES 50.371/4 
VAN 24 OKTOBER 2011 

 
VAN DE AFDELING WETGEVING 

VAN DE RAAD VAN STATE 
---------------------- 

 
 

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, vierde kamer, op 
26 september 2011 door de Staatssecretaris voor Migratie- en asielbeleid, toegevoegd aan de 
Minister belast met Migratie- en asielbeleid, en wat de Coördinatie van het Migratie- en 
asielbeleid betreft, toegevoegd aan de Eerste Minister en door de Staatssecretaris voor 
Maatszchappelijke Integratie en Armoedebestrijding, toegevoegd aan de Minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie verzocht hun, binnen een 
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet “tot wijziging 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging van de wet van 
12 januari 2007 betreffende opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van 
vreemdelingen”, heeft het volgende advies gegeven: 
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Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van artikel 84, § 1, 

eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen bij 
de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van 
de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het 
voorontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande 
vormvereisten.  

 
Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding tot de volgende 

opmerking. 
 
In artikel 2 van het voorontwerp schrijve men in het ontworpen artikel 54, § 1, 

tweede lid:  
 
“In het eerste lid worden niet de beslissingen bedoeld in verband met het 

bepalen van de Staat die verantwoordelijk is voor het behandelen van de asielaanvraag”. 
 
In de Franse versie van hetzelfde ontworpen artikel 54, § 1, schrijve men “la 

détermination de l’État responsable de l’examen de la demande d’asile”, naar het voorbeeld 
van de Nederlandse versie. 

 
 

----------------  
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De kamer was samengesteld uit 
 
de Heren P. LIÉNARDY, kamervoorzitter, 

 J. JAUMOTTE, 
 L. DETROUX, 
 
 Y. DE CORDT, 
  

staatsraden,
 
 
assessor van de afdeling Wetgeving, 

Mevrouw C. GIGOT, griffier.
 
 
 

Het verslag werd uitgebracht door de Heer R. WIMMER, auditeur. 
 
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder 

toezicht van de Heer P. LIÉNARDY. 
 
 

 
 

DE GRIFFIER 
 
 
 
 
 
 
 
 

C. GIGOT 

DE VOORZITTER 
 
 
 
 
 
 
 
 

P. LIÉNARDY 
 
 
 


